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1371% 13. With these words, Sarah expresses all the exalted feelings of
a happy mother, and in verse 7 she again gives expression to the pro-
found significance of this happiness: 1% 12 "% .

11217 12 should not be taken merely in the literal sense — namely,
that a son was born to Avraham in his old age. A similar phrase appears
later (below, 37:3) regarding Yosef: p®pt 12 3 12 Yom 01 nX 20X P80
" w1, There, too, the phrase should not be understood only in the
literal sense. Yosef was, at most, seven years younger than Reuven, and
no more than a year, or two years, younger than the sons born before
him. In both places, the Midrash comments on this phrase: mnw Ta
12 17 7w PR 11 (Bereshis Rabbah 53:6; 84:8), which literally means:
the radiance of the child’s countenance was the same as that of his
father. Regarding Yosef an additional explanation is given: ma%1 %ow
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12 Ton 2pY? avy ow Ywonw; all the traditions Ya'akov had received he
transmitted to Yosef,

onpt are the years in which a person realizes that he is soon to
depart this world. During these years his thoughts and yearnings turn
to the young “sapling” to whom he can bequeath his life’s spiritual
attainments, to the young person who will take his place and in whom
his spirit will continue and live on after his death. 13p1% 12 is that child
who shows promise of becoming the spiritual heir of the old man draw-
ing near to his death, the child whom the father designates to be trained
for this purpose. Yitzchak was destined to be such a child. His aptitude
for this destiny was attested to, say our Sages, by the radiance of his
countenance. The delighted mother saw in her newborn a miniature
spiritual reflection of Avraham.

So, too, in our verse: “Many laughed, but who among them %n,
said a word to Avraham that even comes near to expressing something
of the vast significance of this infant I embrace in my arms! Through
him I nurture the whole future of a nation, through him I am the
mother of all who will descend from him; for he will receive and trans-
mit to future generations the spiritual legacy of Avraham.” It is not just
one child that mother Sarah is suckling. By nurturing and raising this
one child, mw o2 np**n, she nurtures sons, for % 12 N7

Despite the aforementioned weaknesses, Yosef had the making of an
exceptional personality. Yisrael — not Ya'akov — regarded YGS&::‘f as the
most excellent of his sons, 1 ®1n 87p1 12 3, for he saw himself living on

in Yosef; in Yosef he saw the heir to all his spiritual attainments (see
Commentary above, 21:7).
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